Sefer Breishit, chapter 12, verses 10 - 20

Melton Scholars Curriculum - Unit Six: Leaving the Promised Land
Congregation Anshei Torah – December 2, 2008 

JCC – December 3, 2008 

Background

Breishit chapter 12, verses 6 – 9

Our unit

Breishit chapter 12, verses 10 – 20

Focus on verse 10
-seemingly repetitive structure of the verse
-in the land (2x)

-went down

-to sojourn

*theological issue
*Avram’s behavior
Commentary Three, page 95 in the Student Reader

Rashi, Bereshit 12:10

-syntactical basis
-theological issue

-the meaning of a test in general, the purpose of testing him here

-did Avram ‘pass’ the test?
Pirke de Rabbi Eliezer, chapter 26 (ascribed to Rabbi Eliezer ben Hyrkanos, first century, Land of Yisrael) 
Ten trials was Avraham Avinu tried and he stood (up well) in all of them…

The fourth test: From the day when the heavens and the earth were created, the Holy One blessed be He, had not brought into the world a famine but only in the days of Abraham, and not in any of the lands but only in the land of Canaan, in order to try him and to bring him down to Egypt, as it is said, “And there was a famine in the land, and Abram went down to Egypt.”
Midrash haGadol, Parshat Lech Lecha 12:10

"And there was a famine in the Land". Rebbi Eleazar says: When the Holy One Blessed be He said to him "Go forth from your land, he immediately had to try him, as it says: "And there was a famine in the Land". This is the second trial, from the day that were created heaven and earth didn't come famine except in the days of Avraham, and (even then,) not in all the lands but just in Eretz Cana'an. (This was) in order to try him and to bring him down to Egypt. Nevertheless, he didn't question the ways of the Holy One Blessed be He and did not complain.

Commentary of the Ralbag on the Torah (Rebbi Levi ben Gershom), Breishit chapter 12

Now behold, the moral lessons that are learned from this story are fifteen:

The first moral lesson concerns character traits, and it is diligence in one's efforts to procure that which is necessary for man for the strength of his body; food and similar things. Behold you see that Avram – although God, may He be exalted, had already promised him material prosperity – bestirred himself on account of the famine that was in Eretz Cana'an to go to Eretz Mitrayim, and didn't refrain from going there because of what God, may He be exalted, had commanded him to dwell in Eretz Cana'an. Because the commandments of God are for nothing but the good of man, not that one should die because of them, and on this basis Avram understood that the will of God, may He be exalted, was that he should turn to there in an effort to procure sustenance. And furthermore, the intention in Avram's going to Eretz Cana'an was in order to be more ready for the divine influence to cling to him, and this is impossible with famine and lack of food, and according to this it was better that he would go from there to the place where would be found food, until the famine would end.

Commentary Six, page 100 in the Student Reader

Midrash Rabah, Bereshit 40:6

Commentary Seven, page 101 in the Student Reader

Ramban, Bereshit 12:10

Sefer HaZohar, Sefer Breishit (attributed to Rebbi Shimon bar Yochai, second century Land of Israel, probably written by Rav Moshe de Leon at the very end of the twelfth century in Spain), Parshat Lech Lecha, page 81b

Rebbi Yehudah said: Consider this: Because Avram went down to Egypt without first obtaining God’s consent, therefore his descendants were enslaved to the Egyptians for four hundred years.

Sefer haKuzari, Rebbi Yehudah LaLevi (beginning of twelfth century in Spain), Part Four, article 17
Avraham … saw explicitly that no detail of his life was hidden from the view of God. He further saw that God rewards him immediately for all his good deeds and guides him on the proper path. Indeed he did not take a step forward or backward without God’s permission.
Sefer HaKuzari, Part Two, article 23

Your forefathers choose the Land of Israel over ever other place, and they preferred to be sojourners there than to be citizens in their original homeland. And this despite the fact that the Divine Presence was not yet explicitly felt or revealed there yet, for the Land was still full of idolatry and sexual immorality and other filth. And still, their fervent desire was only to cling to it. They did not leave it at times of famine except with explicit Divine permission.

Focus on verses 11 – 20

Pages 90 – 92 in the Student Reader
The Genesis Apocryphon
THE GENESIS APOCRYPHON

Fitzmyer, S. J. A. The Genesis Apocryphon of Qumran Cave I. Rome: Biblical Institute Press, 1971, pp. 59 61, 63-65 
A. Column XVIII

14. And I, Abram, had a dream in the night of my entering into the land of

Egypt and I saw in my dream [that there wa]s a cedar, and a date-palm

(which was)

15. [very beautif]ul; and some men came intending to cut down and uproot the

cedar, but leave the date-palm by itself.

16. Now the date-palm remonstrated and said, “Do not cut down the cedar, for

we are both frm one family,” So the cedar was spared with the help of the

date-palm,

17. and [it was] not [cut down. (that) night I awoke from my sleep

and said to Sarai my wife, “I have had a dream,

18. [and I] am frightened by this dream.” She said to me, “Tell me your dream

that I may know (it too).” So I began to tell her this dream;

19. [and I made known] to [her the meaning of this] dream, [and] s[aid], “[ ]

who will seek to kill me and to spare you. [No]w this is all the favor

20. [that you must do for me]; whe[rev]er [we shall be, say] about me, ‘He is

my brother.’ Then I shall live with your help and my life will be saved

because of you.

21. [ ] they will seek] to [ta]ke you away from me and to kill me.” And

Sarai wept at my words that night.

22. [ ]. and Pharaoh Zo[an ... so that] Sarai [no longer wished to go

toward Zoan

23. [with me, for she feared very m]uch within her, lest any[one] should see her

[ ]. And after those five years

24. three of the nobles of Egypt [came ] of the Pharaoh Zoan concerning

[my] words and my wife. They gave

25. [me many gifts and asked of me]kindness, wisdom, and truth.]

B. Column XX

2. [“... ... ] how splen[did] and beautiful the form of her face, and how

3. [... ... ] and how soft the hair of her head; how lovely are her eyes and how

pleasant is her nose and all the radiance

4. of her face [ ]; Her arms, how beautiful. And her hands, how

5. perfect! And (how) [attrac]tive all the appearance of her hands! How lovely

(are) her palms, and how long and dainty all the fingers of her hands. Her

feet,

6. how beautiful! How perfect are her legs! There are no virgins or brides

who enter a bridal chamber more beautiful than she. Indeed, her beauty

7. surpasses that of all women; her beauty is high above all of them. Yet with

all this beauty there is much wisdom in her; and whatever she has

8. is lovely.” When the king heard the words of Hirqanos and the words of his

two companions – for the three of them spoke as one man – he coveted

her very much. He sent off

9. in haste (and) had her brought (to him). When he beheld her, he marvelled

at all her beauty and took her to himself as a wife. He sought to kill me,

but Sarai said

10. to the king, “He is my brother,” so that I might be benefited by her. And I,

Abram, was spared because of her. I was not killed. But I wept

11. bitterly – I, Abram, and Lot, my nephew, with me – on the night when Sarai

was taken away from me by force.

12. That night I prayed, I entreated, and I asked for mercy; in (my) sorrow I

said, as my tears ran down (my cheeks), “Blessed (are) you, O God Most

High, my Lord, for all

13. worlds, For you are Lord and Master over all, and have power to out justice

to all the kings of the earth. Now

14. I lodge my complaint with you, my Lord, against the Pharaoh-Zoan, the

king of Egypt, because my wife has been taken away from me by force.

Mete out justice to him for me and show forth your great hand

15. against him and against all his house. May he not be able to defile my wife

tonight – that it may be known about you, my Lord, that you are the Lord of

all the kings of

16. the earth.” And I wept and talked to no one. (But) that night God Most High

sent him a pestilential spirit to afflict him and all the men of his household,

an evil spirit

17. that kept afflicting him and all the men of his household. He was not able to

approach her, nor did he have intercourse with her, though he was with her

(?)

18. for two years. At the end of two years the plagues and afflictions became

more severe and more intense for him and all the men of his household.

So he sent

19. for all the [wise men] of Egypt and all the magicians and all the physicians

of Egypt, (to see) if they could cure him of this plague, and the men

20. of his household. But none of the physicians, the magicians, nor any of the

wise men were able to rise up and cure him, for the spirit afflicted all of

them (too),

21. and they fled. Then Hirqanos came to me and

begged me to come and pray over

22. the king and lay my hands upon him that he might be cured, for [he had

seen me] in a dream. But Lot said to him, “Abram, my uncle, cannot pray

for

23. the king while his wife, Sarai is with him. Now go, tell the king that he

should send his wife away from him, (back) to her own husband. Then he

(Abram) will pray for him that he might be cured.”

